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Nemzetünk egy lelkes barátjának felhívása, 
hogy a hollandi tankönyvek az igazsághoz 

hiven tárgyalják MagyarországotHollandia egyik legnagyobb s legtekintélyesebb lapjának a 
„Nieuwe ¡Rotterdamsehe Courant“-nah f. évi junius 9-iki számában egy könyvismertetés jelent meg hazánk nagy barátja: H. A. C. Beets-Damsté Írónő tollából, melyben Ferenc Eckhart: „Introduction 
à l’histoire '{Hongroise“ cimü müvét ismerteti, mely mint a „Biblio­thèque d’etudes hongroises“ I-ső száma jelent meg Párisban, 1928-ban, a Honoré Champion cég kiadásában.Nagy elégtételül szolgál egyesületünknek és lapunknak, hogy a jeles írónő teljesen igazat ád e tárgyban többször hangoztatott kí­vánalmainknak, melyeket a hazánkról külföldi tankönyvekben hem­zsegő hibák kiküszöbölése céljából szorgalmaztunk a kultuszkor­mánynál, aminek első konkrét eredménye már is jelentkezik. E könyvismertetés annyira érdekes és alapos, hogy jónak véltük szó­szerinti fordításban való közlését lapunkban, mintegy útjelzőül a to­vábbi lépések megtételéhez. Mert, hogy minden kulturnemzetnek saját nyelvén kellene az efféle müveket hozzáférhetőbbé tenni: nem szorul bizonyításra. Talán felesleges megemlítenünk, hogy a holland tan- »oss'zantó adatokra lapunk ki- 

Szalav ’Károly tanár mutatott rá azon elaborátu- ' " ................. ’ ’ ’ ” ” 1 ' és 32adatainak szószerinti fordításával indokolt meg.
♦7 — — • —

I_______,_________ _ (könyvekben előforduló helytelen és bosszantó adatokra való munkatársa.inában, íholland tankönyv1 J. IV l.V v v-V JL. vv «) "t/ Vmelyet a kultuszminisztérium megbízásából készített.' adatainak szószerinti ’Ügy tudjuk, hogy említett munkatársunk ma is mindent elkövet azon holland tankönyvekből való kiküszöbölésére^ ésjiedig az 'legcélravezetőbbnek tartott utón és módon. ■" * ~ "Damsló könyvismertetésében a következőket mondja:hibáknak a l.„.................... ........ M ~ ,általa legcélravezetőbbnek tartott utón es módón. H. A. C. Beets-Ferenc: Introduction à. Hongroise (Bibliotóque hongroises, I.) Paris,Eckhart l’liistoire d’études Honore Champion, 1928.Fentemlilett miivel a Bibliothèque d'études hongroises gazdag sorozatot indit, mely francia nyelven foglalkozik Magyarország tör­ténetével, a legkülönbözőbb vonatkozásokban, politikai, szociális, gazdasági, kuturális és művészeti szempontból. E munka számára a léírhivafottabb magyar és francia tudósok közreműködését biztosította.Ez a .mii, melynek cime: „Introduction à l’histoire hongroise“, folyamatos az érdeklődést állandóan lebilincselő áttekintést nyújt a magyarok ’történetéről Európában való megjelenésüktől -a trianoni 



2. OLDAL MAGYAR-HOLLAND SZEMLE 1»2»békekötést követő időkig és valóban rég érzett szükségletet elégit ki itt Hollandiában is, mivel eddig csak magyarul irt történeti könyvek jelentek meg, melyek idegenek számára érthetetlen olvasmányok vol­tak. Mint minden nemzet, a magyar ¡nemzet is, saját történelme^meg­írásánál természetes hajlamát követte, hogy saját nyelvét használj0, mely a nem magyarok legnagyobb részénél akadályul szolgált, hogy ezt a történelmet eredeti kutforrásokból ismerjék meg.A müvek, melye­ket e könyv megjelenéséig tanulmányozhattunk, ezek voltak: Eduard Sayous francia nyelven irt „Histoire générale des Hongrois“, mely 1876-ban került könyvpiacra és 1900-ban uj kiadásban jelent meg és Domanovszky Sándornak 1923-ban német nyelven irt ,,G csehi elité Ungarns“ cirnü müve. Az első mii már elavult és a második, ¡mely csak rövid áttekintést kívánt nyújtani Magyarország történelméről, valóban oly rövidre fogott, hogy csak szakadatlan halmozása egyes eseményeknek és ez nemcsak kissé szórakoztató olvasmánnyá teszi, hanem ezenfelül elrejt oly dolgokat az olvasó elöl, melyeknek hasz­nálatban lévő történelmi könyvekből nem volna szabad hiányozniuk, mint pl. a legkimagaslóbb események kronologikus sorrendben való áttekintését és mindenekelőtt ábc sorrendben való közlését a könyv­ben előforduló dolgoknak és személyeknek.Eckhart nemcsak azt látta be, hogy ily áttekintés és ábc regisz­ter nélkülözhetetlen, hanem annak tartotta ezenfelül az egymást kö­vető Árpád, Anjou, Jagelló és Habsburg házak genealógiai táb­láját. A szöveg közé felvett még négy történeti térképet, képeket Ma­gyarország elmúlt évszázadaiból, egyike e képeknek a jelenlegi Ma­gyarországot ábrázolja előbbi határainak megjelölésével. A minden fejezet végén helyet foglaló bibliográfia bő útmutató azok számára, akik el akarnak mélyedni e fejezetek eseményeiben.Magyarország e történelme, melyet az ország legkiválóbb tudósai Írtak és mely francia nyelven terjed el a világon, hogy a nem magya­rokhoz is eljuthasson, a mi hazánkban is kétségtelenül meleg fogad­tatásra fog találni s azt oktatásügyünk is hálás köszönettel fogja fel­használni. Mert mikor az előző években magyar kormánykörök ré­széről egy kiváló és erre hivatott hollandi személyiséghez azt a kér dést intézték: „Mit tanulnak a hollandi iskolákban hazánk felöl?“ a Hollandiára nézve megszégyenítő eredmény az volt, hogy az, akire e kérdés vizsgálatát bízták, 32 drb, a kormány részére lefordított hol­landi, a polgári, kereskedelmi, elemi iskolákban és gimnáziumokban használatban lévő, történelmi és földrajzi könyveknek elolvasása után kénytelen volt kijelenteni, hogy 'Magyarországra vonatkozólag a tananyag említett szakokban rendkívül hiányos, felületes és tökélet­len és több, mint ötven évvel visszamaradt. A Magyar-Holland Szemle 1928 évi februári és novemberi számaiban erről a tankönyvek címei­nek és szerzőinek megjelölésével kimerítő tudósítást is közölt. A hol­landi tankönyvirók tévedései nagyrészt abból eredhetnek, hogy osztrák-német tankönyveket használtak fel munkájukhoz, amelyek­ben Magyarország általában csak mellékesen, mostohán és Ausztria, jelentékeny függeléke gyanánt szerepel.Kívánjuk, hogy Eckhart könyvének megjelenéséről szóló és szé­les körökben elterjedt előzetes jelentés azt eredményezze, hogy a nagyobb és kisebb hollandi történelmi könyvek szerzői a jövőben adataikat mindig e minden tekintetben megbízható magyar kéztől származó munkából merítsék. 77. A. \C. Beets-Damslé.



1929 MAGYAR-HOLLAND SZEMLE 3. OLDAL

Parlament és pártok HollandiábanA hollandi ¡parlament két kamarából állt az első kamarából, ez a felsöház és a második kamarából, mely az alsóházat jelenti. Az első kamarának 50 tagja van, kiket a vidéki tartománygyülések vá­lasztanak. A korona nem küld tagot a felsöházba. ■A második kamarának száz tagja van, akiket általános, közvet­len és titkos választással küldenek a parlamentbe. A választáson való részvétel törvényes kötelesség. A nőknek 25 éves életkoruktól kezdve van cselekvő választójoguk és amikor 30 éves életkorukat elérték a ka­mara tagjaiul is választhatók. Jelenleg hét női képviselője van a má­sodik kamarának. 'Az egész országot 18 választókerületre osztották. Ez a beosztás tisztán a szervezésen alapszik.25 választásra jogosult polgár nyújthat be a választókerületben egy választási listát, mely természetesen egészen kicsiny pártok ala­kulását is elősegíti. jA Választókerületekben 'nyilvános jelölő listákat adnak ki, melyeken az összes benyújtott egyes listák helyet foglal­nak. Az ujságiv nagyságú szavazócédula is ily összefoglaló listát ké­pez. A választó a választási helyiségben jelöltjei neve mellé piros pon­tot tesz, összehajtja a lapot és bedobja az urnába.A választási nap estéjén megszámolják a szavazatokat és igy egyes pártok erőviszonyai azonnal kiderülnek. Ezek a pártok szá­mara leadott szavazatok összszámából adódnak. Még nem tudják azonban, kiket választottak meg. (Addig még bonyodalmas ut vezet. Eegkönnyebb dolguk azoknak a jelölteknek van, akikre !az összes le­adott szavazatok egyszázadrésze esett. Álért pártjuk utánuk követ­kező jelöltjeinek javára esik a szavazatok feleslege, ha a szavazatok összegéből az összes leadott szavazatok több, ¡mint egy századrészé­vel megválasztottaknak e századrészt levonják. Az összeszámolás fo­kozatosan történik, azaz a revek rangsora ia pártlistán megadja egy­úttal az összeszámolás sorrendjét. iA dolog igen egyszerű, a gyakorlatban azonban kellemetlen meglepetésekhez vezethet; inért ha egy párt a leadott összszavazatok következtében pl. 9 /helyet szerzett, megtörténhetik, hogy a pártlista kilencedik jelöltje, aki csak ezer szavazatot kapott, megválasztottnak látszik, mig a tizedik, aki falán 18.000 , . . .. . |választáson. 'De bizonyos esetek számara ebben az irányban is iennál- tanak határozmányok.Semmisem tökéletes a földön es a hollandi választási renclszei sem kivétel ez alól. Mindenesetre becsületes kísérlet arra, hogy igazi jogviszonyt teremtsenek, amit hiányosságai dacára is el. kell ismerni.Már említettük, hogy ez a választási rendszer elősegíti a leg­kisebb pártok alakulását, sőt könnyítési határozmanyok is tennalda­nák az esetre, ha egy kis egyespárt jelöltje nem erte el a osszszava- zatoknak teljes századrészét. Megválasztottnak számit, ha e szazat- résznek háromnegyed részét elérte. A hollandivá veleszületett je - lemvonás'az az ¡előszeretete, hogy politikai Partot alakítson Egy hol­landi professzor egyszer a (következő jellemző szállóigét mondta: „Hollandiában vannak politikusok, akiknek nagyobb oiomuk telik egy politikai párt, mint saját autójuk vezeteseben. .A legutolsó kamarai választásokon, — melyek negyevenkmt 



4. OLDAL MAGYAR-HOLLAND SZEMLE ¡1929
Hfolynak le, — 33 pártlistát nyújtottak be. Néha különös pártokat ala­kítanak Hollandiában. Volt inár (szórakozási párt is, egy táncterein tulajdonosának elnöksége alatt, sőt egy u. n. „Itapalje-párt“ is, a legalsóbb néposztály pártja, melynek alapitói korántsem tartoztak a legalsóbb néprétegekhez, hanem olyan emberek yoltak, akik az egész választási rendszer értéktelenségét kívánták demonstrálni. Egy kol­dust is jelöltek, akit azonban nem sikerült pnegválasztatniok. Az am- sterdami községi választásoknál néhány évvel ezelőtt sikerült ez és egy ismert utcai koldus, akit „Had je 'me maar‘-nak csúfoltak, be­vonult a községtanácsba. Had je me maar urasága nem tartott soká. Röviddel megválasztása után, nyilvános részegség miatt dologházba küldték.Gyakorlatilag természetesen csak a nagy pártoknak van kilá­tásuk eredményre.Hogy Hollandia politikai életét némiképpen megérthessük, nem szabad szem elöl tévesztenünk azon körülményt, hogy a legnagyobb mértékben vallásos mozzanatokkal van átszőve. Katolikusok és pro­testánsok élesen állanak szemben egymással. A katolicizmusnak emel­lett meg van az a nagy előnye, hogy lényege és felépítése szigorú egységet mutat, mig a protestánsok szétforgácsolódva, heves testvér­harcban állanak egymással. Természetesen katolikusok és protes­tánsok a parlamentben hosszú időn át többségi blokkban egyesültek, de ez a szövetség néhány éve megszűnt és á hágai második kamara ma egy többség nélküli párt-szétforgácsolódás képét mutatja.Jelenleg 30 taggal a római katolikus állami párt a legerősebb. Mindjárt utána következnek a szociáldemokraták 24 taggal, Azután két részre szakadva a kálvinisták. Ez a szakadás az előző évszázad vége felé történt, egy az egyházban beállott szakadással egyidejűleg. Az egységes pártból kivált egy demokratikus s emellett vallásilag konzervativebb rész, az ellenforradalmi párt, Kuypcr vezetése alatt. .Jelenleg 12 tagja van a pártnak. A kevésbbé demokratikus pártma­radványból alakult a kereszténytörténelmi unió, amelynek ma 11. tagja van. A két párt erős harcban áll egymással. Eppily élesen álla­nak szemben egymással a szabadság-pártcsoportok, iszámszerint kettő. A ¡Szabadság-Szövetség, e liberális állami párt most Holland-1 ndia előbbi vezérkormányzójának, Meester Focknak vezetése alatt áll, aki e legnagyobb jelentőségű holland gyarmat igazgatásával a legsúlyo­sabb időkben feledhetetlen nevet vívott ki magiinak. Meester Fock pártjának 8 tagja van és vele 'szemben áll a szabadelvű-demokrata szövetség, a liberálizmus és szocializmus közötti párt, Meester Mar­cim nt hágai ügyész vezetése alatt.A legkisebb ok is elegendő ,a hollandi politikus számára, hogy pártjából kilépjen és 'uj pártot alakítson, ia hollandi választójog ezt megkönnyíti számára. Ez a legfőbb ok a parlamenti többség hiányá­nak is inért a pártok laza szövetségek. A katolikusok és protestán­sok közötti szakítás még nagyon is friss ahhoz, hogy foltozni lehes­sen és a katolikusok vezérének, Monseigneur Nolensnek hajlama el­lenére katolikus-szocialista blokk azért nem létesülhet pnert a kato­likusok nagyrésze ellene foglal állást.A hollandi pártok, (— a kommunisták kivételével ___ inkábbjobbfelé hajlanak, mint Európa parlamentjeinek hasonló pártjai. A konzerváliv szellőm, melyre nemzete története nevelte, benne cl mimh'ii hollandiban. Erősek a partok es egységessé válnak, ha az 



MAGYAR-HOLLAND SZEMLE 5. OLDALállami és társadalmi rend elleni szélsőséges támadásokat kell visz- sza verni. Tényleg 2 kommunista van a második kamarában. Egyébként a hollandi kommunisták igazi hollandusok, akiknek tevé­kenysége egymás szidalmazásában merül ki és nem a polgári pártok elleni kilátástalan küzdelemben.A hollandi kabinetet parlamenten kívüli miniszterek alkotják évek óta, akik sok hasznos munkát végeznek. (P. Ll.)

Hollandi htirek
Egy magyar zeneművészeti almanach 

HollandiábanA ,,Magyar-Holland IKulturgazdasági R. T.“ a Magyar Holland Társaság rendelkezésére bocsátotta a magyar könyvpiacon most meg­jelent „Ungarischer Kiinstler Almanach“ cimti nagyszabású mű két példányát. Miután lez az érdekes munka kimeritően ismerteti a ma­gyar zeneművészei történetét és fejlődését úgy tárgyi, mint személyi vonatkozásokban, a társaság hollandi kullur propagandájának to­vábbi kiépítése érdekében é példányokat a Hágában székelő „Holland- Magyar Egyesületnek“ és az Amsterdamban működő „Apollo Hol­landi Királyi Férfikaregyesületnek“ küldte meg, arra kérve e testü­leteket, hogy a magyar zenekultúrának e műben kimeritően megvi- lágitott helyzetéről 'a hollandi, sajtóban (egyenek kimerítő közléseket.B4ró Vredenburch, a „Holland-Magyar Egyesület“ elnöke akönyv' megküldését alábbi szép sorokkal köszönte meg: „Egyesületünk elnöksége nevében hálás köszönetemet fejezem ki az Ungarischer jKünstler Almanach megküldésem t, melyiöl nag\ érdeklődéssel vettünk tudomást. Titkárunk reméli, hogy kellő »pilla­natban alkalmat fog találni annak a munkának a hollandi sajtóban való megismertetésére, amit Magyarország művészeti térén küejb egyúttal alkalom lesz arra is, hogy az muzsikusok köre indíttatva érezze derű zenét, melyet nagy zenekarok hindi á ha n bevezesse.“
itt nemrég megtelepedett, fiatal magát arra, hosrv a maavar mo- még jncm hogy a magyar müveitek nálunk, Hol-

Az Apollo Királyi Dal egyesület következő ,,Június hó 22-iki leveliikkel egyidejűleg gariseher Kiinstler Almanach“ c. 9»

tartalmú levelet irta :kaptuk kézhez az „Un- művet, amelyet szives örömest helye­zünk el könyvtárunkban. A rokonszenv e megnyilvánulásáért, ’mely az 1927. évi feledhetetlen budapesti ünnepnapokat emlékünkbe idézi, fogadják szívélyes köszönet iinket. <■ hollandi lapokban a közönséget a. szép magyar művészetre.“ „Algemeen Handelsblad“. Ams- m ű rö I inegen11 ékezn i.
IC könyvről szívesen lógjuk atájékoztatni, hogy fi 3 e 1 m e^ » o tegyük Mint értesülünk, legközelebb az terdamban megjelenti napilap lóg' a
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Egy hollandi dalárda 
zászlószalagot küldött az Országos 

Dalosszövetségnek 62 esztendős zászlójáraOrszágraszóló ünnepség keretében folyt le Debrecenben az Orszá­gos Dalosszövetségnek dalosversennyel egybekötött jubileumi ünnepe, melyen lelkileg, a magyarság iránt meleg szeretettel és a magyar zene­művészeti kultúra megbecsülésével résztvett az Amsterdamban szé­kelő iApollo Hollandi Királyi Férfikaregyesület“ lis, mely a „Magyar Holland Társaság“ utján díszes*  zászlószalagot küldött a szövetség ősi zászlajának feldíszítésére. A társaság főtitkársága az. Apollo sza­lagjának átadásával \Lovász Nándort, a „Magyar Hollandi Biztositó R.-T.“ vezértitkárát bizta meg, aki ie megbízatásának teljesítéséről a főtitkársághoz intézett alábbi levélben számolt be: 1„Junius 28-án délután a küldött (zászlószalagot a föispánné és polgármesterné után (következő sorrendben adtam át az Apollo e célra küldött és megafonba mondott beszéde kíséretében. Ezt megelőzőleg Baránszky Gyula dr. m. kir. kormányfötanácsos, diszelnök, közölte, hogy az Apollo képviseltette magát a dalosünnepen (és az Arany Bika szálló erkélyén elmondott beszédem alkalmával a húszezret megha­ladó hallgatóság zugó tapssal íköszöutötte az Apollót és éltette Hol­landiát. Úgy a Dalosszövetség által rendezett előadáson, mint a dísz­közgyűlésen és banketten a legnagyobb tisztelettel és szeretettel vet­tek körül, mint az Apollo képviselőjét. A diszközgyülésen Gerlóczy Béla ügyvezető elnök üdvözölte az lApollot és a zászlószalag átadá­sának tényét, valamint az Apollo kópviseltetését jegyzőkönyvileg örökítették meg.“ ' ' .A „Magyar Holland Társaság“ a debreceni eseményeket kö­zölte az Apollo Férfikar egyesülettel.
Rövid gazdasági és pénzügyi hirek 

Hollandiából
Hollandia tőkekivitele május hónapban ismét megélén­

kült. Összesen Hfr. 77.7 millió értékű kötvényt és kibocsátást 
helyeztek el május hónapban a hollandi pénzpiacon, mig ápri­
lis hónapban Hfr. 13.6 millió, március hónapban pedig Hfr. 
33.2 millió volt a kihelyezés. Meg kell azonban jegyezni, hogy 
május hónapban a belföldi piac vette nagy obi) arányban 
igénybe a pénzpiacot. A belföldi piac március hónapban Hfr. 
11.7 milliót, április hónapban 6.5 milliót, március hónapban 
pedig 53.7 milliót vett igénybe. ’A legnagyobb tételeket a (Phi­
lips Gesel Ischaft és a Küchenmeister Accoustiek Mij. kibo- 
csájtásai képezik. Ez év első öt hónapjában Hfr. 83 millió 
külföldi emissziót helyeztek el a hollandi piacon, a múlt évi 
Hfr. 163 millióval és az 1927. évi Hfr. 170 millióval szemben. 
A hollandi pénzpiac e tartózkodása teljesen megfelel az ame­
rikai, angol, svéd és svájci pénzpiacok hasonló tartózkodásá­
nak külföldi emissziókkal (szemben, aminek magyarázata 
külföldi értékpapírok jegyzési értékének nagy visszaesése.

A Nederl. lndische Escompte Mij. tiszta nyeresége Hfr.

. a.
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4.04 millió, |a múlt évi Hfr. 3.89 millióval szemben. Az iez évi 
osztalék Hfr. 47 millió alaptőke után 5% lesz, ug*y  mint a 
múlt évben. A N. V. Hollandsche Fabriek van Melkproducten 
cn Voedingsmiddelen „Hollandia“ ezévben 6% osztalékot fizet, 
a múlt évi 5% szemben. Az évi jelentésből kitűnik, hogy a tár­
saság egy nemzetközi érdekegyezményt óhajt kötni külföldi 
— valószínűleg svájci — hasonló társasággal, miután hollandi 
hasonló vállalkozásokkal folytatott tárgyalásai ¡meghiúsultak.

A Nederl. Mij. tót hét verrichten van Mijnbouwkundige 
Werken Haarlemben ezévben nem fizet osztalékot. A koncesz- 
szió kérdését Gelderlandban szén, só és olaj kitermelése ¡cél­
jából még nem intézték el; a Phoenix Oil & Transport ;Co.-val 
fennállott összeköttetését lebonyolította, de megtartja részese­
dését az Alg. Petróleum Mij. Sirius, az Interprinderea Pet­
rolífera J. Koster, a ’Syndikat „Gelria“ a Comodoro Oil & 
Transport Co., a Cia Petrolífera Argeentina Solano és a Ko- 
ninkl. Nederl. Hoogovens en Staalfabrieken-nél. Az argenti- 
niai érdekeltségek kibővittettek, de ezen vállalatok még ;nem 
léptek a jövedelmezőség állapotába.

A Mij. tót Exploitatie van Lamburgische Steenkolenmij- 
nen ezévben nem fizet osztalékot. A produkció 1.69 millió 
tonna volt ezévben a múlt évi 1.58 millió tonnával szemben.

HOLLANDIA
Hollandiában az ’idegent öt dolog im presszionálja: a 

virágok, a képek és az emberek. A helyes össz- 
összetét eléből alakul ki.
mely Hollandiát állandóan fenyegeti, agy 
már évszázadok óta világhírű gátépitmények­
ei lene, a legkülönbözőbb formákban, lepi meg 

, az éghajlat és szél- 
... tv/xioa.uw.k alávetett, fáradhatatlan, játékokat^ űző 
r, mint a Zuiderzeenek középkori partszakadásból

te.nger, a fák, a 
benyomás ezek

A tenger, 
hogy a lakosok 
kel védekeznek 
az utazót: mint hatalmas, beláthatatlan, 
irányok változásainak • 
óceántömeg, 
keletkezett zárt öbölképződése, mint a Maas f oly ónak kiszéle­
sedése Rotterdam mellett, mint egyhangúan nyugodt víztö­
meg az ország déli részén, az úgynevezett Hollandsch Diep. 
Ez uralja a tájat, amennyiben a parttól jó nagy távolságnyira 
ismét magas dünaképződések láthatók s érvényesül az éghaj­
latban, úgy hogy a német határ közelében fekvő Gelderland 
nem ismer nyomasztóan meleg nyarat és merev kontinentális 
telet. A táj szépségei a nagy folyamok határtalan síkjain való 
átkelésnél, az áradások elhárítására és szárazföldek öntözésére 
teremtett csatornák, a nagyvárosok büszke kikötőinek lát­
képe, melyek az elemekkel szemben való ritmikus ellenhatás­
ként, az emberi munka és tevékenység bizonyságai, a kutató 
és élvező szemet újból és újból foglalkoztatják. Ám a tenger 
közvetve is rányomta eredeti bélyegét Hollandia egyénise-
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i vi seletekliez szivó- 
mely a haza i szokó-

dók os s á g’ga 1

• • 1 • •

gére. Hollandiának a régi szokásokhoz és 
Sian ragaszkodó ősi halászlakossága van, : 
sokat illetőleg csak kevés helyen ¡szolgál — ott is enyhe szán­
dékossággal — kiállitási tárgyal az idegennek (pl. 'Marken 
szigetén) és terveiben és tetteiben nagy ha.jósneinzedéke, mely 
az egész földkerekségen elterjedt. Nemcsak holland városok 
tengerparti sétányai és a dáliákon épült kunyhók, Schevenin- 
gen és Noordwijk zenés kaszinói, Wi-jk aan Zee parasztisága, 
az idylli Domburg parkjai és minden ízlésnek ¡megfelelő für­
dőhelyek tárulnak a szemlélő elé és nemcsak a hollandi hal­
nak szinte mindent felülmúló páratlan kvalitása fontos vagy 
a tőle kiima, népesség, természet dolgában annyira elütő gyar­
matbirodalmával, az anyaországnál népességileg ötször na­
gyobb Jávával való szoros összetartozósága és az országnak 
tengerentúli árukkal való gazdag ellátottsága, mely lópésről- 
lépésre érezhető. Meg a XVI. és XVII. évszázadból fennma­
radt nagy hollandi tengerjáró) dicsőségnek maradványa is 
életteljesen nyilvánul meg és ¡a. 'mai változott világhelyzetnek 
megfelelő szerényebb hatalmi pozicióvá alakult át. Hollandia 
ezenkívül még azon kevés államok egyike, mely ¡a tőle any- 
uyira eltérő maláji 'fajtól való bizonyos tartózkodástól . elte­
kintve, évek óta komoly kísérleteket tesz oly irány bán, hogy 
gyarmati lakosaival a lehetőség szerint megvalósított egyen­
jogúsággal érintkezzék. Különösen Hágában, hazatért Indiá­
nt a-z ók kedvenc tartózkodási helvén figyelhető meg. hogv hol- 
landi es azsiai vegyes házasságok nem tartoznak többe a nagv 
ritkaságok köze.

Miután Hollandia — eltekintve egyes Westfáliára em­
lékeztető dombkepződmény éktől Anthem és Nijrnegen vidé­
kén, a belga tájakra, emlékezteti) enyhe dombvidékektől és 
magassági területektől Valkenburg mellett és egyes hegység­
szerű csalóka dünavidéktől Hága környékén — a talajalaku- 
lásbaji nem mutat föl jelentékeny ellentéteket, a hollandi táj- 
képződés kisebb egysegeken nyugszik, melyek a. legszebben ér­
vényesülnek. Hollandia, mint Holzlandból (faors'zág) szár­
maztatott neve mutatja, eredettől fogva erdős ország és Hága 
közvetlen közelében, Utrecht. körül, Gelderlandban, DrentlLé­
ben, Tjimburgban és Frieslandban még nagv erdőségek van­
nak. Tölgy, fenyő, bükk és nyárfaerdők dominálnak. Nem 
annyira a sűrű erdei tájak, melyeknek k\gsz(>bb ])éldái az n. n. 
,,I)im 13aarn melüdt es Sparrenwald Hilversum mellett, 
mint, inkább a meltosag'teljes ‘fasorok, melyek a négyszeres 
in id(lah 1 i alléban érvényesül nedv tökéletesen és az egyénien 
kiképzett előkelő egv(>s ’ fák alkotják Hollandia, dicsőségét. 
___  ( Folytatjuk )
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